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obiect subiect predicat intensificator suplimentar 

al reproșului 

obligatoriu obligatoriu obligatoriu facultativ 

În această ordine de idei, prezentăm un exemplu de reproș desfășurat, complex: 
Нет, конечно, – отрезала хозяйка. И тебе следует бросить отвратительное заня-

тие, пока не привыкла к нему. Девочка с сигаретой выглядит ужасно! 
Analizând enunțul dat din perspectiva actanților obligatorii și facultativi, putem 

constata următoarele: 
Actanți obligatorii: Хозяйка – ADRESATUL; Тебе, Девочка – ADRESANTUL; 

следует бросить – PREDICATIV (imperativ); пока не привыкла к нему – CONSECINȚA. 

Actant facultativ: с сигаретой выглядит ужасно – CONSTATIV. Este cert faptul 
că lexemele componente хозяйка, девочка, следует бросить și пока не привыкла к 

нему sunt necesare pentru a reda mesajul enunțului. La rândul său, componentul с сигаре-
той выглядит ужасно nu este esențial pentru a reda mesajul, deci, în lipsa lui, enunțul va 

fi perfect înțeles de interlocutor. 

Concluzii 

Studiul realizat a scos în evidență unele idei ce țin de valență, actanți și reproș. Luând în 
considerare factorii intralingvistici în construirea actelor de vorbire, am ajuns la concluzia 

că fiecare tip de act de vorbire se caracterizează prin propriul său set de actanți obligatorii, 
a căror utilizare este strict necesară pentru punerea enunțului în aplicare. Pentru o analiză 

completă a structurii actanțiale a actelor de vorbire, este indicat să se evidențieze pozițiile 
specificate de valența unei anumite clase gramaticale de cuvinte, care este obligatorie, și de 

pozițiile care nu sunt definite de proprietățile semantice, adică cele opționale/facultative.  
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Materialul de față are ca obiect de cercetare câmpul lexico-semantic al spațiului. Deși 

spațiul intră în șirul categoriilor fundamentale ale filozofiei, fizicii și ale altor științe, confi-

gurarea câmpului lexico-semantic al spațiului în limba română permite relevarea modului 
de percepere a spațiului, a unităților lexicale ce fac parte din acest câmp. Fiind unul din 

cele mai importante fragmente ale imaginii etnolingvale, acesta reflectă modul de viață, 
tradițiile și particularitățile culturii naționale. În acest context, Ana Munteanu menționează: 

„Comportamentul uman, inclusiv cel lingvistic, se desfășoară sub influența fragmentelor 
de spațiu și timp, care-i reprezintă cadrul existențial” [6, p. 11]. 

Cea mai articulată teorie a spațiului cultural românesc, definit ca o matrice mioritică 
ondulatorie, a fost elaborată în epoca interbelică și aparține lui Lucian Blaga. În viziunea 

filosofului român, spațiul mioritic, reprezentat de alternanța deal-vale, este integrat în 
conștientul românilor. Spațiul mioritic este plaiul, desprins din linia interioară a doinei și a 

baladei, din sentimentul destinului cu infinite ondulații. George Popa vine să completeze 
acest mod de contemplare, notând: „Dintre toate tiparele gândirii, fără îndoială spațiul 

este cel mai structural spiritului nostru, încât, dacă ne putem imagina atemporalitatea, 
clipa suspendată, este cu neputință să concepem aspațialitatea pură” [8, p. 7]. 

Fiecare om realizează segmentarea teritorială de o manieră proprie, făcând uz de 
criterii proprii. Or, după cum subliniază Mircea Vulcănescu: „Noțiunea de spațiu - este cea 

dintâi prin care trece mintea omului, ca printr-o sită, ideea de existență - nu este obișnuită 

poporului român în vorbirea lui zilnică” [4, p. 101]. Astfel, în mentalitatea poporului ro-
mân, spațiul este văzut ca loc, locul de casă, grădină, holdă, sat, pământ ș. a. Mai mult, 

mentalitatea românilor a fost dintotdeauna o mentalitate a locului. În vorbirea poporului 
român nu a existat cuvântul spațiu, ci a existat cuvântul loc. „Românul, când vrea să situe-

ze un lucru în spațiu, relevă Mircea Vulcănescu, vorbește despre loc” [4, p. 101]. „Spațiul 
este, în primul rând, loc, loc concret, precis determinat, cu o natură specifică, deci un 

spațiu calitativ”, completează Ernest Bernea [1, p. 14]. Locul este o localizare creată prin 
intervenția experienței umane. Pentru români, spațiul este pământul și cerul, este satul și 

lumea întreagă, este tot ce există nu ca idee, ca entitate abstractă, ci ca realitate obiectivă, 
materială și spirituală deodată: „Spațiu' e pretutindeni, aproape și departe, spatiu' e lumea 

toată, cât o vedem și cât n-o vedem” [1, p. 103]. Este de remarcat faptul că aceste două 
concepte spațiu / loc au semnificații diferite. Pentru român, spațiul este ceva abstract. O 

dovadă peremptorie ne poate servi și definiția lexicografică a unității lexicale spațiu3. 
Locul se referă la modalitatea prin care persoana este, conștient sau nu, atrasă de un anumit 

segment al spațiului (cf. definițiile oferite de DEX4). 
Iată de ce, în cele ce urmează, vom analiza câmpul lexico-semantic al locului. Mențio-

năm faptul că am selectat termenii în baza unui sens propus de Dicționarul explicativ al 

limbii române, aplicând metoda analizei componențiale5 a acestuia. 
A devenit deja axiomatic faptul că câmpul, numit (sub)ansamblu lexico-semantic, 

poate fi înțeles ca „un fragment din ansamblul lexical al unei limbi, izolat relativ și consi-
derat autonom, pentru a i se determina structura și se caracterizează printr-o structură anu-

mită și o rețea de relații interne” [2, p. 154]. 

                                                           
3 Spațiu, spații, s. n. 1. (Fil.; la sg.) Formă obiectivă și universală a existenței materiei, 

inseparabilă de materie, care are aspectul unui întreg neîntrerupt cu trei dimensiuni și exprimă 

ordinea coexistenței obiectelor lumii reale, poziția, distanța, mărimea, forma, întinderea lor. 
4 Loc, locuri, s. n. I. 1. Punct, porțiune determinată în spațiu. 
5 Componențial, -ă adj. (lingv.) analiză ~ă = metodă de analiză semantică bazată pe 

descompunerea semnificațiilor.  
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În studiile de specialitate, câmpurile lexico-semantice sunt definite drept fragmente, 

mulțimi din totalitatea lexicală a unei limbi, care reunesc doar denumiri înrudite din punct 

de vedere al sensului, sau care au un arhilexem6 – denominator semantic comun. Nu există 
un model de bază de câmp lexico-semantic și, din acest motiv, fiecare câmp vine cu anume 

aspecte neclare proprii în procesul de analiză, care, la rândul său, necesită o precizare sau 
soluționare. Astfel, identificarea relațiilor de sens între cuvintele câmpului evocă interes 

atât din punct de vedere teoretic, cât și din cel practic (aplicație imediată). 

După cum apreciază majoritatea lingviștilor, analiza câmpurilor a jucat un rol esențial 

în modernizarea studiului lexico-semantic al diferitelor limbi. Interesul care este acordat 

analizei câmpurilor e determinat de faptul că nu este posibilă studierea structurală a între-

gului vocabular al unei limbi și, din acest motiv, desfacerea structurii lui pe fragmente ar 

reprezenta o împlinire parțială a acestei cerințe. Pentru identificarea şi descrierea câmpuri-

lor, este necesară înţelegerea principiului de lucru. Acesta constă în construirea pas cu pas 

a câmpului, plecând de la opoziţiile imediate între lexeme. Se va obţine astfel, în acelaşi 

timp, valoarea semantică comună, care individualizează câmpul şi trăsăturile distinctive (= 

seme) care îl formează, îl structurează. Analiza semică ne permite descompunerea sensului 

în unități minimale, adică în seme. Delimitarea unui câmp se face pornind de la un arhi-

semem7, care este prezent la toate lexemele câmpului și al căror conținut este identic conți-

nutului unui câmp lexico-semantic ca ansamblu. În analiza semică a câmpului lexico-

semantic loc, un prim pas este alegerea semelor comune, după ce au fost consultate dicțio-

nare și au fost stabilite clase paradigmatice. Câmpul lexico-semantic, de asemenea, include 

stabilirea de opoziții semantice la toate nivelele investigate. 

În această ordine de ideii, la baza delimitării riguroase a componenței unui câmp 

lexical izolat din ansamblul vocabularului limbii române stau două principii de bază: (1) 

existența unor proprietăți comune de sens, ceea ce ar însemna că, în interpretarea pe care o 

dăm, sensurile lexicale trebuie să aibă obligatoriu câteva elemente comune din formula 

compozițională realizată; (2) specificarea prin enumerare a elementelor care îndeplinesc 

prima condiție și care, la rândul său, alcătuiesc un inventar, mai mult sau mai puțin volu-

minos, în funcție de diferite câmpuri analizate. 

Ținând cont de aceste principii, în cele ce urmează vom analiza câmpul lexico-

semantic loc, scoțând în evidență arhilexemul și semele comune (a se vedea Tabelul nr.1). 
 

Tabelul nr. 1  

Câmpul lexico-semantic al cuvântului loc 
 

Pământ, pădure, codru, câmp, șes/ șeasă, 

suprafață, țărm, grădină, cale, ogor, teren, 

câmpie, teritoriu, vatră, parc, zonă, teren, 

pajiște, întindere, poiană, prispă, holdă, 

meleag, regiune, ţinut, ţară, plai   

Proprietăți comune 

/suprafață/, /bucată de pământ/ 

Arhilexemul 

/ întindere/ 

                                                           
6Arhilexem s. n. (< fr. archilexème): neutralizarea opozițiilor unor trăsături semantice, comune 

mai multor cuvinte, ca de exemplu la cuvintele scaun, fotoliu și taburet („mobilă pentru șezut”). 
7Arhisemem s. n. (< fr. archisemème): semnificatul unei familii semantice, ca de exemplu 

cuvântul scaun, care reunește conceptele de „mobilă pentru șezut”, „pe patru picioare”, „cu spătar”, 

„fără rezemătoare pentru mâini”, „pentru o persoană”. 

https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=loc%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=regiune%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=%C5%A3inut%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/refer.php?m=2&id=6650
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Locuință, casă, curte, adăpost, colibă, 

sălaș, cuib, domiciliu, locuință, lăcaș 

Proprietăți comune 

/loc/ + /construit(sau amenajat)/+/pentru 

a fi locuit/+/de oameni/ 

Arhilexemul 

/ locuință/ 

 

Ploștină, mărghilă, băltiș, rovină, mocirlă, 

smârc 

Proprietăți comune 

/teren umed/, /loc mlăștinos)/, /teren băltos/ 

Arhilexemul 

/ mlaștină/ 

 

Cameră, odaie, pridvor, tindă, încăpere 
Proprietăți comune 

/încăpere într-o clădire/ 

Arhilexemul 

 / încăpere/ 

 
Sat, localitate, oraș, așezare, comună 

Proprietăți comune 
/așezare, teritoriu/ 

Arhilexemul 
 / așezare umană/ 

 
 

Preajmă, vecinătate, împrejmuire, 
perimetru, apropiere.   

Proprietăți comune 
/loc alături/, /ținut dimprejur/, / regiune 

din vecinătate/ 

Arhilexemul 
 /aproape, 
apropiere / 

 
Baltă, lac, mlaștină, tău 

Proprietăți comune 
/întindere de apă/ 

Arhilexemul 
 /apă stătătoare/ 

 
Izlaz, pășune, imaș, toloacă, pârloagă 

Proprietăți comune 
/teren, loc/ 

Arhilexemul 
 / teren necultivat/ 

Izvor, râu Proprietăți comune 
/întindere de apă/ 

Arhilexemul 
 /apă curgătoare/ 

 

Unitățile lexicale din Tabelul nr. 1constituie câmpul lexico-semantic al cuvântului loc 
și reprezintă denumiri înrudite din punct de vedere al sensului, or, au un denominator 
semantic comun – arhilexemul. În fiecare dintre subansamblurile alese pentru ilustrare, 
după cum am menționat anterior, termenii au fost incluși pe baza unui sens anume, con-
semnat de DEX, în urma analizei componențiale8. La fel, pentru cercetarea câmpului 

                                                           
8Menționăm faptul că la analiză s-a luat în considerație acel sens, dat de dicționar, care co-

respunde cu formula compozițională, indiferent de ordinea lui în dicționar (chiar dacă nu este primul 
înregistrat). 

https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=preajm%C4%83%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=vecin%C4%83tate%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=%C3%AEmprejmuire%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=perimetru%2C&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=apropiere.%0D%0A&m=0
https://sin0nime.com/dex/index.php?cheie=apropiere.%0D%0A&m=0
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lexico-semantic9, am apelat la Dicționarul asociativ al limbii române10, care, la fel, ne de-
monstrează pletora semantică a unității lexicale loc. 

După cum am menționat anterior, conceptul de spațiu este perceput de către poporul 
român ca loc, iar locul, la rândul său, poate fi cerul, pământul, satul, casa, holda ș.a. În vi-
ziunea noastră, aceşti termeni anexați în tabel circumscriu raporturile fundamentale pe care 
omul le întreţine cu lumea, prezentate acum din perspectiva laturii lor spaţiale. Unităţile 
lexicale în cauză fac parte din vocabularul limbii române şi, în consecinţă, sunt folosite în 
vorbirea uzuală. O ilustrare perfectă, în acest sens, sunt proverbele, zicătorile și expresiile 
frazeologice. Ele constituie un tezaur bogat, în care s-a cristalizat înțelepciunea poporului, 
experiența de viață și modul de gândire a acestuia. Apariția lor într-o limbă a depins de 
tradițiile poporului care vorbește aceasta limbă, de modul de viață, specific față de alte 
popoare. Astfel, analizând unele expresii frazeologice, proverbe și zicători, ale căror 
cuvânt-cheie este unitatea lexicală pământ, observăm că acesta este perceput drept început 
și sfârșit: „pământul te naște, pământul te crește, pământul te mistuiește” ș.a. Este cu-
noscut faptul că prelucrarea pământului a fost dintotdeauna preocuparea de bază a poporu-
lui român. Pământul este sursa primordială a existenței, el îi hrănește pe toți. Cuvântul 
românesc „pământ” vine din latinescul „pavimentum”, care înseamnă vatra sau locul bătă-
torit de locuitorul şi cultivatorul statornic al terenului sau al solului. Pământul este deci, în 
acest sens, terenul lucrat, umanizat şi sfinţit. De aceea zice românul: „Omul sfinţeşte lo-
cul”. De-a lungul unei istorii potrivnice, poporul român s-a simţit mereu legat, prin rădă-
cini adânci, de pământul său, pe care l-a apărat cu o îndârjire ce deseori a mers până la 
jertfă, ştiind că, în acest fel, îşi apără însăşi fiinţa. Prin urmare, năzuinţa românilor nu a fost 
decât aceea de a-și apăra spaţiul în care se simţeau înrădăcinaţi, adică pământul. Faţă de 
pământ, românul are un sentiment de pietate, atribuindu-i însuşiri umane. Ca dovadă, ne 
servește lucrarea lui Ovidiu Papadima O viziune românească a lumii: studiu de folclor, 
unde se menționează: „Pământul trebuie să se odihnească ca şi omul. Dacă rodeşte câţiva 
ani de-a rândul, pe urmă trebuie să fie seceta, că el atunci se odihneşte” [7, p. 84]. 

La fel, casa, locuința, cuibul, vatra, sălașul fac parte din topografia vieții cotidiene și 
constituie un reper absolut al existenței umane. Locul „în care ne simțim în securitate, în 
care ... nimic nu mai rămâne de descoperit ..., unde fiecare așteptare a fost deja satisfă-
cută de o manieră tipică sau, cel puțin susceptibilă să fie satisfăcută” poartă numele de 
domiciliu [5, p. 93]. Casa are o valoare simbolică, e un semn de recunoaștere. Ea este 
nucleul vieții de familie. Este loc al întemeierii, primordial, miez generator și păstrător de 
energii vitale. În mentalitatea poporului român, casa este un lăcaș sfânt. Pentru cel bogat 
sau cel sărac, casa nu este doar un obiect material, dar și unul spiritual, cel de promovare a 
unor valori spirituale tradiționale. Este cadru de desfășurare a vieții de familie, un spațiu 
sacru și intim. Invocăm câteva proverbe ce vin să confirme ideile enunțate: ca la casa 
omului nu-i nicăieri mai bine; nicăieri nu-i ca la tine acasă; fiecare e stăpân în casa sa; a 
îmbătrâni în vatră; a nu avea nici tăciune în vatră; a-și umple cuibul ca pupăza; a-și face 
cuib în cuibul altuia; a da sălaș; lăcaș de veci; a se pune la adăpost. 

La fel, codrul, pădurea este natura care poartă întipărit în ea chipul românului. Codrii, 
pădurile au fost adăpostul poporului român. Pădurile erau folosite de români ca loc de refu-

                                                           
9Câmp semantic s. n. + adj. (< fr. champ sémantique): categorie care cuprinde toate cuvintele 

ce acoperă domenii semantice (noționale) înrudite, apropiate. De exemplu: cuvintele scaun, fotoliu, 
taburet etc. acoperă câmpul semantic al „obiectelor de șezut”. 

10Dicționarul asociativ al limbii române a fost elaborat ca rezultat al unor experimente 
asociative de către un grup de cercetători de la USARB în cadrul unui proiect instituțional sub 
conducerea domnului Profesor Gheorghe Popa. 

https://ro.wikipedia.org/wiki/Rom%C3%A2ni
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giu în timpul marilor migrații, deoarece ofereau un adăpost bun împotriva călăreților înar-
mați. Cf. a fi butuc de pădure; parcă s-a născut în pădure; a căra lemne în pădure; flă-
mândul codri visează; flămândului i se pare miere codrul. 

Concluzionăm că conceptul de loc este asociat cu conceptele precum pământ, casă, 
care se influențează și se completează reciproc, formând o imagine conceptuală a lumii în 
care interacționează omul. Evident, modelarea propusă aici nu rezolvă toate problemele 
descrierii semantice ale acestui câmp, ci scoate în evidență doar unele aspecte mai impor-
tante, chemând la investigații ulterioare.  
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ASPECTE POETICE ÎN PROZA SCURTĂ A LUI GEORGE MENIUC 
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Résumé: Dans cet article, nous avons l'intention d'évoquer et d'expliquer les mani-
festations poétiques dans la courte prose de George Meniuc. Quelques signes des espèces 
poétiques comme l’expression directe, à la 1e personne, s’ajoutent à la prose épique, et la 
fréquence des digressions s'intensifie. 

La courte prose de George Meniuc contient un nombre impressionnant de suggestions, de 
parenthèses, de réflexions lyriques qui lui confèrent une individualité distincte, ce qui nous 
permet de l’adapter à un genre particulier, surnommé "prose lyrique". 

Mots-clés: prose, lyrique, poétique, épique, narration, discours, prose poétique. 
 

Încă până la 1940, când scrie și publică micile sale povestiri, „Vagonul”, „Era 

noapte” și „Amintiri”, tânărul prozator George Meniuc se anunță atras de perfecțiunea cu-
vântului. Ulterior, va aduce contribuții de rezistență la dezvoltarea genului scurt prin volu-


